SZAFA SCHIRANK WARDROBE PENDERIE
GARDEROBE SATNIK GARDEROBA T POPOSE

DAFKOTA 60 770

PL>INSTRUKCJA MONTAZU

D >MONTAGEANLEITUNG
GB>ASSEMBLY INSTRUCTIONS
NL>HANDLEIDING VOOR DE MONTAGE
F >MODEL D'EMPLOI

CZ> POKYNY PRO INSTALACI

SK> INSTRUKCJA MONTAZUNAVOD

NA INSTALACIU
HR> UPUTE ZA MONTAZU 180 mimuten
SRB> YITYTCTBO 34 YTPAJIbY 180 minutes

180 minutes
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A Uwaga / Achtung/ Caution / Opgelet / Attention /A
Pozornost / Pozornost’ / Paznja / Ilaxkma

PL>Czyszczenie nalezy wykona¢ wylacznie za pomoca sciereczki lub lekko nawilzonego recznika.
Nie stosowa¢ srodkow czyszcacych do szorowania.

Szanowny kliencie, jesli podczas montazu stwierdzisz uszkodzenie lub brak czesci, prosz¢ podaj jej kod
alfanumeryczny lub zaznacz ja na instrukcji montazu i przeslij wraz z protokotem reklamacyjnym

D >Bitte nur mil einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. Keine scheueroden Putzmittel verweoden.

Sehr geehrter kunde, sollte ein teil fehlen oder beschadigt sein, kreuzen sie dies bitte deutlich auf der
montageanleitung an und schiken sie die montageanleitung mit ein.

GB>Please only clean with a duster or a damp cloth. Do no use any abrasive cleaners.

Dear customer, should there be any piece missing or damaged,kindly mark this piece clearly on the attached
assembly instructions and return them to us.

NL>Reinig alleen met een stofdoek of een lichtjes vochtige doek. Gebruik geen schurende poetsmiddelen.

Geachte klant, in het geval van beschadiging of ontbrekende onderdelen tijdens de montage, gelieve de
alfanumerieke code in de montagehandleiding te vermelden of te markeren en samen met het
klachtenprotocol mee te sturen

F>Le nettoyage se fait uniquement a l'aide d'un torchon ou d'une serviette legerement mouillee.

Cher client, en cas de dommages ou de pi¢ces manquantes lors du montage, veuillez fournir ou marquer
le code alphanumérique dans le manuel de montage et I'envoyer avec le protocole de réclamation
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Cz>Cisténi by mélo byt provadéno pouze haditkem nebo mirné navlhéenym hadiikem.
Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky.

Vazeny zakazniku, pokud pii montazi zjistite poskozeny nebo chybé&jici dil, uved'te jeho alfanumericky
kdd nebo jej oznacte v montaznim navodu a zaslete spolu s reklamacnim protokolem

SAh>Cistenie by sa malo vykonavat iba handri¢kou alebo mierne navlhéenou utierkou. NepouZivajte Gistiace
prostriedky na drhnutie..

Vazeny zékaznik, ak pri montazi najdete poskodeny alebo chybajuci diel, uved'te jeho alfanumericky kod
alebo ho oznacte na montaznom navode a zaslite spolu s reklama¢nym protokolom

HR>Cis¢enje se smije vrsiti samo krpom ili blago navlazenim ru¢nikom. Nemojte koristiti sredstva za ¢isc¢enje.

Postovani kupce, ako tijekom sastavljanja nadete oSteceni dio ili dio koji nedostaje, molimo da dostavite
njegov alfanumericki kod ili ga oznacite u priru¢niku za sastavljanje i posaljite ga zajedno s protokolom
reklamacije

SRAB>Unmheme Tpeda BpIIMTH cCaMO KPIIOM WIIH 0JIaro BIaKHUM Memkupom. Hemojte kopuctutu
cpenctsa 3a yumiheme.

[TomToBaHM Kymue, ako TOKOM MOHTake Hal)eTe omreheH wim HeloCcTaje €0, HABEIUTE HEroB
anpaHyMepUUKH KOJ] MU Ta O3HAYUTE y MPUPYUHUKY 32 MOHTAXKy U MOILIAJBUTE T'a 3aj€THO ca
pEKIaMallMOHUM IIPOTOKOJIOM

Karta serwisowa /Service Karte /Service card /Service kaart /Carte de service/
sluZebni karta/sluZobny preukaz/servisna kartica/cepBucHa kapruna

AKCESORIA / ZUBEHOR / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ACCESSOIRES / PRISLUSENSTVI/ DOPLNKY / PRIBOR / TPUEOP
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Instrukcja montazu kosza - znajduje si¢ w opakowaniu z koszem.

GB
Basket installation instructions - included in the package with the basket

D
Installationsanleitung fiir den Korb — im Paket mit dem Korb enthalten

NL
Mandinstallatie-instructies - inbegrepen in het pakket met de mand

F
Instructions d'installation du panier - incluses dans I'emballage avec le panier

CcZ
Navod na montaZz koSe - soucasti baleni s koSem

SK
Navod na montaz kosika - su¢ast’ou balenia s kosikom

HR
Upute za montazu koSare - nalaze se u paketu s koSarom

SRB
YHyTCTBO 3a I[IOCTaBJbakbE€ KOPIIC - YKIBYUCHO Y IIAKET Ca KOPIIOM
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Przy montazu artykutu na scianie nalezy zastosowa¢ odpowiednie do niej zamocowania. W razie watpliwosci prosimy zasiegng¢ porady
fachowca.

Uwaga: Mocowanie mebla do $ciany mogg przeprowadzi¢ wytgcznie wykwalifikowane osoby, z uwagi na zastosowanie odpowiednio
dopasowanych kotkéw do rodzaju Sciany.

Fir andere Wandaufbauten sind eventuell Spezialdiibel und andere Schrauben notwendig. Ziehen Sie gegebenenfalls eine Fachkraft
zurate.

Achtung: Die Befestigung des Mdbelstiickes an der Wand muss von einer fachkundigen Person vorgenommen werden, da fir die
Montage an die Wand angepasste Dubel erforderlich sind.

GB

Special dowels and other screws may be necessary for other wall constructions. If necessary, please consult a qualified professional.

Attention: A qualified professional is required when mounting furniture to the wall since dowels corresponding to the wall are required for
this.

F

Pour les autres constructions de murs, il faut éventuellement des chevilles spéciales et d'autres vis. Faites-vous conseiller par un
spécialiste.

Attention : La fixation du meuble contre le mur doit étre effectuée par une personne compétente car, pour le montage mural, il faut
utiliser des chevilles adaptées.

NL

Voor andere muurconstructies zijn eventueel speciale pluggen en andere schroeven noodzakelijk. Consulteer eventueel een vakman

Opgelet: een vakkundige persoon dient het meubelstuk aan de muur te bevestigen; voor de montage aan de muur zijn immers
aangepaste pluggen vereist.

cZ

Pro jiné skladby stén budou pfipadné nutné specialni hmozdinky a jiné Srouby. Poradte se pfipadné s odbornikem.

Pozor: Montaz nabytku na sténu musi provést odbornik, protoze k montazi na sténu jsou zapotfebi upravené hmozdinky.

SK

Preiné steny su potrebné prip. Specialne hmozdinky a iné skrutky. V pripade potreby sa poradte s odbornikom.

Pozor: Upevnenie nabytku na stenu musi vykonat odbornik, nakolko su pre montéz na stenu potrebné vhodné hmozdinky.

HR

Kada montirate proizvod na zid, koristite odgovarajuce pri¢vrsne elemente. Ako ste u nedoumici, obratite se stru¢njaku.
Napomena: Pri€vrs¢ivanje namjestaja na zid smiju izvoditi samo kvalificirane osobe, zbog upotrebe pravilno uskladenih tipli s vrstom zida.

Kapa MmoHTMpaTe apTukan Ha 3ua, KopuctuTe ogroapajyhe npuuspwhusade. AKo cTe y HegoyMuum, obpatute ce npodecuoHanuy.

SRBHanomeHa: MpuuspwhuBare HamelwTaja Ha 31A cMejy Aa obaBrbajy camo kBanudukosaHe ocobe, 36or ynotpebe Tvnnosa koju cy

npaBuiiHoO ﬂpMHaFOheHM TMny anga
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